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See the notice on TED website

203580-2024 - Competition
Germany – General personnel services for the government – Dynamisches Beschaffungssystem 
- Arbeitnehmerüberlassung (ANÜ)
OJ S 69/2024 08/04/2024
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Land Niedersachsen vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - Zentrale 
Vergabestelle IT
Email: DBS@it.niedersachsen.de
Legal type of the buyer: Regional authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Dynamisches Beschaffungssystem - Arbeitnehmerüberlassung (ANÜ)
Description: Es wird ein dynamisches Beschaffungssystem über 
Arbeitnehmerüberlassungsleistungen für die Stelle IT.Niedersachsen ausgeschrieben. Hierbei 
soll Arbeitnehmerüberlassungsleistungen für die Kategorien Technik und Verwaltung für IT.
Niedersachsen eingekauft werden.
Procedure identifier: 191b9294-dfbf-4760-b20e-63d21f32d5f5
Internal identifier: T81991
Type of procedure: Restricted
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Dynamisches Beschaffungssystem basierend auf einem nicht 
offenem Verfahren

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 75131100 General personnel services for the government

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Göttinger Chaussee 259  
Town: Hannover
Postcode: 30459
Country subdivision (NUTS): Region Hannover (DE929)
Country: Germany

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 6 950 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: siehe Vergabeunterlagen
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/203580-2024
mailto:DBS@it.niedersachsen.de
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2.1.6.  Grounds for exclusion
Analogous situation like bankruptcy under national law: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Bankruptcy: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Corruption: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Participation in a criminal organisation: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Money laundering or terrorist financing: § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Fraud: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Child labour and other forms of trafficking in human beings: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, 
den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
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Insolvency: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Assets being administered by liquidator: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Guilty of misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents and 
obtained confidential information of this procedure: Das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Purely national exclusion grounds: § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Ein Interessenkonflikt 
bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung 
des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Guilty of grave professional misconduct: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Early termination, damages or other comparable sanctions: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Breaching of obligations in the fields of social law: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
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Payment of social security contributions: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen 
zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Business activities are suspended: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Payment of taxes: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Title: Dynamisches Beschaffungssystem - Arbeitnehmerüberlassung (ANÜ)
Description: Es wird ein dynamisches Beschaffungssystem über 
Arbeitnehmerüberlassungsleistungen für die Stelle IT.Niedersachsen ausgeschrieben. Hierbei 
soll Arbeitnehmerüberlassungsleistungen für die Kategorien Technik und Verwaltung für IT.
Niedersachsen eingekauft werden.
Internal identifier: T81991

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 75131100 General personnel services for the government

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Göttinger Chaussee 259  
Town: Hannover
Postcode: 30459
Country subdivision (NUTS): Region Hannover (DE929)
Country: Germany

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 4 Years

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: 1 Jahr Verlängerungsoption

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 6 950 000,00 EUR
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5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): no
Additional information: siehe Vergabeunterlagen

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Criterion: 
Type: Economic and financial standing
Name: Betriebshaftpflicht
Description of selection criterion: Eine Betriebshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckung i. H. v. 3.000.000,00 Euro je Schadensfall für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden ist abgeschlossen.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Economic and financial standing
Name: Nachweis Betriebshaftpflicht
Description of selection criterion: Der Nachweis für das oben genannte Kriterium ist 
hochzuladen.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Economic and financial standing
Name: Gültigkeitsdauer des Versicherungsschutzes
Description of selection criterion: Der Versicherungsschutz verliert über die Dauer des DBS 
nicht die Gültigkeit.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Economic and financial standing
Name: Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation
Description of selection criterion: Ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich 
geregeltes Verfahren ist weder beantragt noch eröffnet ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels 
Masse abgelehnt wurde und sich das Unternehmen nicht in Liquidation befindet oder ein 
Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Other
Name: Ausführung des Auftrags im Inland gemäß § 4 Abs. 1 NTVergG
Description of selection criterion: Den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern wird im Sinne 
des § 22 des Mindestlohngesetzes (MiLoG) vom 11. August 2014 (BGBl. I S. 1348), geändert 
durch Artikel 2 Abs. 10 des Gesetzes vom 17. Februar 2016 (BGBl. I S. 203), in der jeweils 
geltenden Fassung, mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben des 
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Mindestlohngesetzes und den Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern, die von Regelungen 
nach § 1 Abs. 3 MiLoG, insbesondere von Branchentarifverträgen, die nach den Vorgaben des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes vom 20. April 2009 (BGBl. I S. 799) - AEntG -, zuletzt 
geändert durch Artikel 2 Abs. 11 des Gesetzes vom 17. Februar 2016 (BGBl. I S. 203), in der 
jeweils geltenden Fassung, bundesweit zwingend Anwendung finden, erfasst werden, 
mindestens ein Mindestentgelt nach den Vorgaben dieser Regelungen gezahlt.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Suitability to pursue the professional activity
Name: Erlaubnis gemäß § 1 AÜG
Description of selection criterion: Der Bewerber verfügt über eine unbefristete Erlaubnis 
gemäß § 1 AÜG, die während der Gültigkeitsdauer des DBS besteht, oder über eine befristete 
Erlaubnis gemäß § 1 AÜG.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Suitability to pursue the professional activity
Name: Nachweis zu Erlaubnis gemäß § 1 AÜG
Description of selection criterion: Der Nachweis für das oben genannte Kriterium ist 
hochzuladen.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Technical and professional ability
Name: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (Kat. 1)
Description of selection criterion: In den letzten drei Jahren wurden mit der Kategorie 1: 
Verwaltung vergleichbare Arbeitnehmerüberlassungen an einen anderen Auftraggeber 
geliefert, oder dass es sich um ein neu gegründetes Unternehmen handelt und die geforderte 
Erklärung noch nicht oder nicht vollständig erbringen kann.
Use of this criterion: Used

Criterion: 
Type: Technical and professional ability
Name: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (Kat. 2)
Description of selection criterion: In den letzten drei Jahren wurden mit der Kategorie 2: 
Technik vergleichbare Arbeitnehmerüberlassungen an einen anderen Auftraggeber geliefert, 
oder dass es sich um ein neu gegründetes Unternehmen handelt und die geforderte Erklärung 
noch nicht oder nicht vollständig erbringen kann.
Use of this criterion: Used

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: German
Address of the procurement documents: https://s2c.mercell.com/today/81991

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://s2c.mercell.com/today/81991
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: German

https://s2c.mercell.com/today/81991
https://s2c.mercell.com/today/81991
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Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of requests to participate: 29/12/2028 23:00:00 (UTC+00:00) Western 
European Time, GMT
Information that can be supplemented after the submission deadline: 
No documents can be submitted later.
Additional information: siehe Vergabeunterlagen
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Eigenerklärung zur Umsetzung von 
Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der 
Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022.
A non-disclosure agreement is required: no
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: 
Bewerbergemeinschaften sind im vorliegenden Verfahren nicht zugelassen. 
Bewerbergemeinschaften verfügen grundsätzlich über keine eigene 
Arbeitnehmerüberlassungserlaubnis im Sinne des § 1 AÜG, sondern höchstens ihre 
Mitgliedsunternehmen. Demzufolge könnten die Bewerbergemeinschaften selbst grundsätzlich 
keine legale Arbeitnehmerüberlassung tätigen. Die Bewerbergemeinschaft hat zudem keine 
eigenen Arbeitnehmer, die überlassen werden könnten. Die Überlassung von 
Leiharbeitnehmern eines Mitgliedsunternehmens der Bewerbergemeinschaft durch die 
Bewerbergemeinschaft an die Auftraggeberin wäre ein unzulässiger Ketten-, Zwischen- bzw. 
Weiterverleih von Arbeitnehmern (vgl. hierzu die Geschäftsanweisung zum 
Arbeitnehmerüberlassungsgesetz (AÜG) der Bundesagentur für Arbeit, Stand 20.01.2016, 
Ziffern 1.1.2 (11) und (12)).

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
Dynamic purchasing system, only usable by buyers listed in this notice

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Information about review deadlines: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung der 
bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber dem 
öffentlichen Auftraggeber. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch die 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§160 Abs. 3 Nr. 1 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen - GWB). Teilt der Auftraggeber dem 
Unternehmen mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann von dem Unternehmen ein Antrag 
auf Nachprüfung gestellt werden. Ein Antrag auf Nachprüfung ist gem. § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit: - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
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Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; die Frist nach 
§134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Bieter, deren Angebote für den Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage nach Absendung dieser Information durch den Auftraggeber geschlossen 
werden. Bei Übermittlung auf elektronischem Weg oder per Fax beträgt diese Frist 10 
Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Land 
Niedersachsen vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - Zentrale Vergabestelle IT
TED eSender: Beschaffungsamt des BMI

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Land Niedersachsen vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - Zentrale 
Vergabestelle IT
Registration number: 03-0021200000-35
Postal address: Göttinger Chaussee 259
Town: Hannover
Postcode: 30459
Country subdivision (NUTS): Region Hannover (DE929)
Country: Germany
Contact point: Sebastian Rippich
Email: DBS@it.niedersachsen.de
Telephone: +4951112027350
Internet address: https://www.it.niedersachsen.de/startseite/
Buyer profile: https://s2c.mercell.com/buyer/30135
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

8.1.  ORG-0002
Official name: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, 
Bauen und Digitalisierung
Registration number: t:04131153308
Postal address: Auf der Hude 2
Town: Lüneburg
Postcode: 21339
Country subdivision (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Country: Germany
Email: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telephone: +494131153308
Roles of this organisation: 

mailto:DBS@it.niedersachsen.de
https://www.it.niedersachsen.de/startseite/
https://s2c.mercell.com/buyer/30135
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Beschaffungsamt des BMI
Registration number: 994-DOEVD-83
Town: Bonn
Postcode: 53119
Country subdivision (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Country: Germany
Email: esender_hub@bescha.bund.de
Telephone: +49228996100
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: ae892a25-e568-4d42-a966-7e470bdfd401  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/04/2024 09:05:06 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Notice dispatch date (eSender): 05/04/2024 09:15:21 (UTC+00:00) Western European Time, 
GMT
Languages in which this notice is officially available: German
Notice publication number: 203580-2024
OJ S issue number: 69/2024
Publication date: 08/04/2024

mailto:esender_hub@bescha.bund.de

	1. Buyer
	1.1. Buyer
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Purpose
	2.1.2. Place of performance
	2.1.3. Value
	2.1.4. General information
	2.1.6. Grounds for exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0000
	5.1.1. Purpose
	5.1.2. Place of performance
	5.1.3. Estimated duration
	5.1.4. Renewal
	5.1.5. Value
	5.1.6. General information
	5.1.7. Strategic procurement
	5.1.9. Selection criteria
	5.1.11. Procurement documents
	5.1.12. Terms of procurement
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Further information, mediation and review
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Notice information

